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RACCORDI SERIEK
KLINE FITTINGS
CARATTERISTICHE TECNICHE PRINCIPALI HAUPTTECHNISCHE DATEN
MAIN TECHNICAL FEATURES PRINCIPALES CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Corpo principale

Main body Anello di sgancio

Release ring

Pinza di tenuta
Sealing pliers

N—

» = Threaded connector

Attacco filettato

MATERIALI DI COSTRUZIONE HERSTELLUNGSMATERIAL
CONSTRUCTION MATERIALS MATERIEL DE FABRICATION

Ottone (EN 12164 - CW614N) nichelato - Tecnopolimero nero - NBR - Pinza Inox

Nickel plated brass (EN 12164 - CW614N) - Black technopolymer - NBR - Inox Pliers

Messing Vernickelt (EN 12164 - CW614N) - Technopolymer schwarz - NBR - Zahnscheibe aus Edestah
Laiton (EN 12164 - CW614N) Nickélé - Tecnopolymere noir - NBR - Pince en Inox

0°C (273 K)
+60°C (333K) MAX 10 BAR (1 MPa)

TIPI DITUBO INNESTABILI SCLAUCHTYPEN
SUITABLE FOR TYPES DETUBES D’ACCOUPLEMENT
Rilsan (PA11/12), Poliuretano: £0,05 (84+210) / £0,1 (812+216) / 0,05 (21/4+93/8) / 0,1 (21/2)

Rilsan (PA11/12), polyurethane: £0,05 (¢4+210) / 0,1 (212+016) / £0,05 (21/4+23/8) / £0,1 (21/2)

Rilsan (PA11/12), Polyurethan: £0,05 (24+210) / 0,1 (312+916) / £0,05 (21/4+23/8) / £0,1 (21/2)

Rilsan (PA11/12), Polyuréthane +0,05 (24+910) / +0,1 (212+216) / £0,05 (91/4+23/8) / £0,1 (21/2)

O-RING/GUARNIZIONI DICHTUNGEN
O-RING/RUBBER-GASKET JOINTS
Guarnizioni in gomma antiolio NBR Dicthungen NBR, Olbestanding
Oil-proof rubber packings NBR Joints en caoutchouc anti-huile NBR
TIPOLOGIE DI ATTACCO FILETTATO ARTEN VON GEWINDEVERBINDUNGEN
THREADED CONNETTORTYPE TYPES DE CONNEXION FILETEE
Cilindrico-metrico con O-ring  Conico con teflon  Cilindrico femmina Conico NPT Femmina NPT
Parallel-metric with O-ring ~ Tapered with ptfe  Female parallel Tapered NPT Female NPT
Zylindrisch-metrish mit O-ring Konisch mit teflon Zylindrisches Konisch NPT NPT innengewinde
Cylindrique-métrique avec Conique avec innengewinde Conique NPT Femelle NPT
O-ring téflon Cylindrique femelle ANSI/ASME B1.20.1

UNI-ISO 228/1 - UNI 5542-65 UNI-ISO 7/1 UNI-ISO 228/1
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RACCORDI SERIE K
KLINE FITTINGS
SISTEMA DI AGGANCIO DELTUBO SCHLAUCHKUPPLUNG SYSTEM
SYSTEM OF COUPLING OF THE TUBE SYSTEME D’ACCOUPLEMENT DE TUBE

e oo _[; —I» =

Azionando totalmente I'anello di sgancio, si comanda I'apertura dell'anello di bloccaggio oltre il diametro del
tubo, garantendo I'estrazione senza danno.

By pushing the realease ring, the inner stop ring expands to a diameter greater, than the hose out side diame-
ter allowing extraction without damage.

Durch vollstandiges Aktivieren des Freigaberings wird der Sicherungsring gedffnet, wodurch das Heraus-
ziehen des Rohrs ohne Beschadigung sichergestellt wird

En actionnant la bague de dégagement, la bague de verrouillage est ouverte au-dela du diametre du tube,
assurant une extraction sans dommage.
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